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Chambre des représentants  
de Belgique

Belgische Kamer van  
volksvertegenwoordigers

Amendementen Amendements

Voir:

Doc 56 0199/ (S.E. 2024):
001:	 Proposition de loi de Mmes Van Hoof et Muylle.

Zie:

Doc 56 0199/ (B.Z. 2024):
001:	 Wetsvoorstel van de dames Van Hoof en Muylle.

tot wijziging van de wet van 6 juli 2007 
betreffende de medisch begeleide 
voortplanting en de bestemming 

van de overtallige embryo’s en de gameten, 
tot regeling van de niet-anonieme donatie 

van gameten en tot bevordering 
van het recht op identiteit voor donorkinderen

modifiant la loi du 6 juillet 2007 
relative à la procréation 

médicalement assistée et à la destination 
des embryons surnuméraires et 

des gamètes, réglant le don non anonyme 
de gamètes et instaurant un droit 

à l’identité pour les enfants issus d’un don

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL
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N° 1 de Mme Van Hoof

Art. 9

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 9. Dans l’article 35 de la même loi, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

1° dans le § 1er, alinéa 1er:

a) le 1° est complété par les mots “et de ses descen-
dants éventuels.”;

b) le 1° est complété par le membre de phrase “les 
donneurs y consentent explicitement par écrit”;

c) dans le 2°, les mots “, les informations relatives à 
la formation et à la profession, les informations relatives 
au milieu social, ainsi que certaines caractéristiques 
personnelles” sont insérés entre les mots “les carac-
téristiques physiques” et les mots “des deux géniteurs 
d’embryons surnuméraires”;

d) le 3° devient le 4°,

e) il est inséré un 3° rédigé comme suit:

“3° les données identifiantes, à savoir les nom, 
prénoms, date de naissance des deux géniteurs, et la 
commune dans laquelle les géniteurs sont domiciliés;”;

2° le § 1er est complété par l’alinéa suivant:

“Le cas échéant, les centres de fécondation veillent 
à actualiser les données qu’ils ont enregistrées et en 
informent l’Agence fédérale dans un délai de trente 
jours après en avoir pris connaissance”;

3° le § 1er est complété par l’alinéa suivant:

“Les données à caractère personnel visées à l’ali-
néa 1er sont conservées pendant cent cinquante ans 

Nr. 1 van mevrouw Van Hoof

Art. 9

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 9. In artikel  35 van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid:

a) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de 
woorden “en voor diens mogelijke nakomelingen”;

b) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de 
volgende zinsnede: “de donoren geven hiervoor uitdruk-
kelijk de schriftelijke toestemming;”;

c) in de bepaling onder 2° worden de woorden “, de 
gegevens met betrekking tot opleiding en beroep, als-
mede de gegevens over de sociale achtergrond en een 
aantal persoonlijke kenmerken” ingevoegd tussen de 
woorden “de fysieke kenmerken” en de woorden “van 
de twee genetische ouders”;

d) de bepaling onder 3° wordt vernummerd tot 4°;

e) een bepaling onder 3° wordt ingevoegd, luidende:

“3° de identificerende gegevens, zijnde de familie-
naam, voornamen, geboortedatum van de twee ge-
netische ouders en de gemeente waar de genetische 
ouders woonachtig zijn;”;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met het volgende lid:

“De fertiliteitscentra zorgen desgevallend voor de 
actualisatie van de door hen geregistreerde gegevens 
en lichten het Federaal Agentschap in binnen de dertig 
dagen na kennisname.”;

3° paragraaf 1 wordt aangevuld met het volgende lid:

“De in het eerste lid bedoelde persoonsgegevens 
worden gedurende honderdvijftig jaar vanaf de laatste 
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à compter du dernier enregistrement concernant les 
personnes visées à l’alinéa  1er dans la banque de 
données.”;

4° dans le § 2, alinéa 4:

a) le 1°, b), est complété par les mots “et le moment 
où l’embryon a été implanté”;

b) dans les 2°, b), et 3°, les mots “de sexe féminin” 
sont abrogés;

c) cet alinéa est complété par un 4° rédigé comme 
suit:

“4° les prénoms et nom de famille, ainsi que le 
numéro de registre national ou, à défaut, les données 
d’identification déterminées par le Roi, la date de 
naissance, le sexe et le domicile de l’enfant issu de la 
procréation médicalement assistée;”;

d) cet alinéa est complété par un 5° rédigé comme 
suit:

“5° le nom du médecin traitant et le centre de fécon-
dation où le traitement a eu lieu.”;

5° dans le § 2, alinéa 8, les mots “cinquante ans” sont 
remplacés par les mots “cent cinquante ans”;

6° dans le § 2, l’alinéa 9 est abrogé.”

JUSTIFICATION

Pour donner suite aux avis écrits sur la proposition de loi 
DOC 55  0186/001, nous proposons de modifier plusieurs 
points de l’article 9 de la proposition de loi. Pour en améliorer 
la lisibilité, nous remplaçons entièrement cet article. Nous 
proposons de le modifier comme suit:

1) Dès lors que le don anonyme d’embryons sera interdit 
par la loi, le don ne pourra avoir lieu que si le donneur accepte 

registratie in de databank die betrekking heeft op de 
personen bedoeld in het eerste lid, bewaard.”;

4° in paragraaf 2, vierde lid:

a) de bepaling onder 1°, b), wordt aangevuld met 
de woorden “en het tijdstip waarop het embryo bij de 
wensouder geplaatst werd”;

b) in de bepaling onder 2°, b) en de bepaling onder 
3°, worden de woorden “van het vrouwelijke geslacht” 
opgeheven;

c) dat lid wordt aangevuld met een bepaling onder 
4, luidende:

“4° de voornamen en familienaam, alsook het rijks-
registernummer of, indien de persoon niet over een 
Rijksregisternummer beschikt, de door de Koning te 
bepalen identificatiegegevens; de geboortedatum, het 
geslacht en de woonplaats van het kind voortgekomen 
uit de medische begeleide voortplanting;”;

d) dat lid wordt aangevuld met een bepaling onder 
5, luidende:

“5° de naam van de behandelende arts en het ferti-
liteitscentrum waar de behandeling plaatsvond.”;

5° in paragraaf 2, achtste lid, worden de woorden 
“vijftig jaar” vervangen door de woorden “honderdvijftig 
jaar”;

6° in paragraaf 2 wordt het negende lid opgeheven.”

VERANTWOORDING

Rekening houdend met de schriftelijke adviezen bij wets-
voorstel DOC 55  0186/001, wordt artikel  9 op een aantal 
aspecten aangepast. Om de leesbaarheid te bevorderen, 
wordt daarom het hele artikel vervangen. Volgende elementen 
werden daarbij gewijzigd:

1) Aangezien de anonieme donatie van embryo’s bij wet 
wordt verboden, kan de donatie enkel plaatsvinden indien de 
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que ses données non identifiantes et identifiantes soient éven-
tuellement communiquées à l’enfant issu de la procréation 
médicalement assistée. Par conséquent, le donneur devra 
donner son autorisation explicite à cet effet avant de pouvoir 
effectuer son don. C’est pourquoi nous proposons d’inscrire, 
dans l’article 35, § 1er, de la loi, que les donneurs consentiront 
explicitement, par écrit, à la collecte de leurs données par le 
centre de fécondation.

2) Dans certains cas, il pourrait apparaître nécessaire 
d’actualiser des données enregistrées antérieurement. Un 
donneur pourrait par exemple apprendre, longtemps après 
son don, qu’il est porteur d’une maladie héréditaire physique 
ou psychologique. Dans ce cas, le centre de fécondation 
devra communiquer à temps une mise à jour des données 
nécessaires à l’Agence fédérale.

3) Étant donné que plusieurs avis soulignent la nécessité 
d’élargir l’enregistrement des données prévu à l’article 35 de 
la loi relative à la procréation médicalement assistée, nous 
proposons de prévoir l’obligation d’enregistrer le numéro de 
registre national du donneur pour éviter toute confusion avec 
d’éventuels homonymes. Les données relatives à l’implanta-
tion de l’embryon et les données à caractère personnel de la 
femme fécondée artificiellement, du ou de la partenaire avec 
qui elle a un projet parental en commun et de l’enfant issu, 
le cas échéant, de la procréation médicalement assistée, 
seront également enregistrées, de même que les données 
du médecin traitant et du centre de fécondation concerné.

4) Selon un avis relatif à la proposition de loi DOC 55 
0186/001, l’actuel délai de conservation, fixé à cinquante ans, 
est insuffisant. En effet, les descendants des enfants issus 
d’un don pourraient également avoir intérêt à pouvoir accé-
der à ces données. C’est pourquoi nous proposons de les 
conserver durant au moins cent cinquante ans, soit environ 
deux cohortes générationnelles.

donoren akkoord gaan dat hun niet-identificerende en iden-
tificerende gegevens ooit worden meegedeeld aan het kind 
dat zal voortkomen uit de medisch begeleidde voortplanting. 
Daarom geldt de uitdrukkelijke toestemming van de donor 
als voorwaarde voor het plaatsvinden van de donatie. De 
uitdrukkelijke, schriftelijke toestemming van de donor voor 
het verzamelen van zijn gegevens door het fertiliteitscentrum 
wordt dan ook uitdrukkelijk ingeschreven in de wet onder 
artikel 35, § 1.

2) In sommige gevallen kan het noodzakelijk zijn om 
eerder geregistreerde gegevens te actualiseren. Zo kan het 
gebeuren dat een donor pas na geruime tijd van de donatie 
ontdekt drager te zijn van een erfelijke aandoening, die zowel 
fysiek als psychologisch van aard kan zijn. In een dergelijke 
situatie dient het fertiliteitscentrum tijdig een actualisatie van 
de noodzakelijke gegevens door te geven aan het Federaal 
Agentschap.

3) Verschillende adviezen wijzen op de noodzaak om de 
gegevensregistratie in artikel 35 van de wet op de medisch 
begeleide voortplanting uit te breiden. Zo dient het rijksregis-
ternummer van de donor geregistreerd te worden om verwar-
ring met naamgenoten te voorkomen. Ook de gegevens met 
betrekking tot de plaatsing van het embryo en de persoonlijke 
gegevens van de vrouw waarbij de kunstmatige bevruchting 
heeft plaatsgevonden en diens partner waarmee er een geza-
menlijke kinderwens is en het kind dat desgevallend voortkomt 
uit de medisch begeleide voortplanting worden bijkomend 
geregistreerd. Ook de gegevens van de behandelende arts 
en het betrokken fertiliteitscentrum worden opgenomen.

4) Uit advies op het wetsvoorstel DOC 55 0186/001 blijkt 
dat de huidige bewaartermijn van vijftig jaar niet volstaat. Ook 
afstammelingen van donorkinderen hebben er immers baat 
bij om toegang te krijgen tot de gegevens. Daarom worden 
de gegevens minstens honderdvijftig jaar bewaard. Dit komt 
overeen met ongeveer twee generatiecohortes.

Els Van Hoof (cd&v)
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 N° 2 de Mme Van Hoof

Art. 15

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 15. Dans l’article 64 de la même loi, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° dans le § 1er, alinéa 1er:

a) le 1° est complété par les mots “et de ses des-
cendants éventuels”;

b) le 1° est complété par le membre de phrase “le 
donneur y consent explicitement par écrit;”;

c) dans le 2°, les mots “, les informations relatives à 
la formation et à la profession, les informations relatives 
au milieu social, ainsi que certaines caractéristiques 
personnelles” sont insérés entre les mots “les caracté-
ristiques physiques” et les mots “du donneur”;

d) le 3° devient le 4°;

e) il est inséré un 3° rédigé comme suit:

“3° les données identifiantes, à savoir les nom, pré-
noms et date de naissance, du donneur de gamètes, 
et la commune dans laquelle il est domicilié;”;

f) cet alinéa est complété par un 5°, rédigé comme 
suit:

“5° Le cas échéant, les centres de fécondation 
veillent à actualiser les données qu’ils ont enregistrées 
et en informent l’Agence fédérale dans un délai de 
trente jours après en avoir pris connaissance.”;

2° le § 1er est complété par l’alinéa suivant:

“Les données à caractère personnel visées à l’ali-
néa 1er sont conservées pendant cent cinquante ans 

 Nr. 2 van mevrouw Van Hoof

Art. 15

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 15. In artikel 64 van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid:

a) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de 
woorden “en voor diens mogelijke nakomelingen”;

b) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de 
volgende zinsnede: “de donor geeft hiervoor uitdruk-
kelijk de schriftelijke toestemming;”;

c) in de bepaling onder 2° worden de woorden “, de 
gegevens met betrekking tot opleiding en beroep, 
alsmede de gegevens over de sociale achtergrond en 
een aantal persoonlijke kenmerken” ingevoegd tussen 
de woorden “de fysieke kenmerken” en de woorden 
“van de donor”;

d) de bepaling onder 3° wordt vernummerd tot 4°;

e) een bepaling onder 3° wordt ingevoegd, luidende:

“3° de identificerende gegevens, zijnde de familie-
naam, voornamen, geboortedatum van de donor van 
gameten en de gemeente waar deze woonachtig is;”;

f) dat lid wordt aangevuld met een bepaling onder 
5°, luidende:

“5° de fertiliteitscentra zorgen desgevallend voor de 
actualisatie van de door hen geregistreerde gegevens 
en lichten het Federaal Agentschap in binnen de dertig 
dagen na kennisname.”;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met het volgende lid:

“De in het eerste lid bedoelde persoonsgegevens 
worden gedurende honderdvijftig jaar vanaf de laatste 
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à compter du dernier enregistrement concernant les 
personnes visées à l’alinéa  1er dans la banque de 
données”;

3° le § 2 devient le § 3;

4° il est inséré un § 2, rédigé comme suit:

“§ 2. Sans préjudice du règlement du Parlement eu-
ropéen et du Conseil (UE) 2016/679 du 27 avril 2016 
relatif à la protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère personnel et 
à la libre circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE, ni de la loi du 30 juillet 2018 relative 
à la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel, le centre 
de fécondation collecte les données suivantes à propos 
de chaque donneur:

1° le nombre d’enfants issus de la procréation médi-
calement assistée, le sexe et la date de naissance de 
chaque enfant;

2° des informations relatives aux caractéristiques 
physiques et au milieu social ainsi qu’à certaines 
caractéristiques personnelles des enfants issus de la 
procréation médicalement assistée;

3° les données identifiantes, à savoir les nom, pré-
noms et date de naissance de chaque enfant issu de 
la procréation médicalement assistée et la commune 
dans laquelle chaque enfant est domicilié.”;

5° dans le § 2, qui devient le § 3:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “l’Agence fédérale des 
médicaments et des produits de santé” sont remplacés 
par les mots “l’Agence fédérale des données relatives 
aux donneurs”;

b) dans l’alinéa 4, le 1°, b), est complété par les mots 
“ainsi que les dates des inséminations artificielles”;

c) dans l’alinéa  4, 3°, les mots “de sexe féminin” 
sont supprimés;

registratie in de databank die betrekking heeft op de 
personen bedoeld in het eerste lid, bewaard”;

3° paragraaf 2 wordt vernummerd tot paragraaf 3;

4° een paragraaf 2 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 2. Onverminderd de verordening van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016, nr. 2016/679/
EU betreffende de bescherming van natuurlijke perso-
nen in verband met de verwerking van persoonsgege-
vens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens 
en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG, en de wet van 
30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuur-
lijke personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens, verzamelt het fertiliteitcentrum per 
donor de volgende gegevens:

1° het aantal kinderen dat is voortgekomen uit de 
medische begeleide voortplanting, hun geslacht en 
geboortejaar;

2° de gegevens met betrekking tot de fysieke ken-
merken, alsook de sociale achtergrond en een aantal 
persoonlijke kenmerken van de kinderen die zijn voort-
gekomen uit de medisch begeleide voortplanting;

3° de identificerende gegevens, zijnde de familie-
naam, voornamen, geboortedatum van de kinderen die 
zijn voorgekomen uit de medisch begeleide voortplan-
ting, alsook de gemeente waar ze woonachtig zijn.”;

5° in paragraaf 2, die paragraaf 3 wordt:

a) in het eerste lid, worden de woorden “het 
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en 
Gezondheidsproducten” vervangen door de woorden 
“het Federaal Agentschap voor Donorgegevens”;

b) in het vierde lid, wordt de bepaling onder 1°, b) 
aangevuld met de woorden “en de tijdstippen waarop 
de kunstmatige donorbevruchtingen plaatsvonden”;

c) in het vierde lid, in de bepaling onder 3°, worden 
de woorden “van het vrouwelijke geslacht” opgeheven;
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d) l’alinéa 4 est complété par un 4°, rédigé comme 
suit:

“4° les prénoms et nom de famille, ainsi que le 
numéro de registre national ou, à défaut, les données 
d’identification déterminées par le Roi, la date de 
naissance, le sexe et le domicile de l’enfant issu de la 
procréation médicalement assistée;”;

e) l’alinéa 4 est complété par un 5°, rédigé comme 
suit:

“5° le nom du médecin traitant et du centre de fécon-
dation où le traitement a eu lieu.”;

f) dans l’alinéa  8, les mots “cinquante  ans” sont 
remplacés par les mots “cent cinquante ans”;

g) l’alinéa 9 est abrogé.”

JUSTIFICATION

Pour donner suite aux avis écrits sur la proposition de loi 
DOC 55  0186/001, nous proposons de modifier plusieurs 
points de l’article 15 de la proposition de loi. Pour en améliorer 
la lisibilité, nous remplaçons entièrement cet article. Nous 
proposons de le modifier comme suit:

1) Étant donné que la loi interdira le don anonyme de 
gamètes, le don ne pourra avoir lieu que si le donneur accepte 
que ses données non identifiantes et identifiantes soient éven-
tuellement communiquées à l’enfant issu de la procréation 
médicalement assistée. Par conséquent, le donneur devra 
donner son autorisation explicite à cet effet avant de pouvoir 
effectuer son don. C’est pourquoi nous proposons d’inscrire, 
dans l’article 35, § 1er, de la loi, que le donneur consentira 
explicitement, par écrit, à la collecte de ses données par le 
centre de fécondation.

2) Dans certains cas, il pourrait apparaître nécessaire 
d’actualiser des données enregistrées antérieurement. Un 
donneur pourrait par exemple apprendre, longtemps après 
son don, qu’il est porteur d’une maladie héréditaire physique 
ou psychologique. Dans ce cas, le centre de fécondation 

d) het vierde lid wordt aangevuld met een bepaling 
onder 4°, luidende:

“4° de voornamen en familienaam, alsook het rijksre-
gisternummer of, indien de persoon niet beschikt over 
een rijksregisternummer, de door de Koning te bepalen 
identificatiegegevens; de geboortedatum, het geslacht 
en de woonplaats van het kind voortgekomen uit de 
medische begeleide voortplanting;”;

e) het vierde lid wordt aangevuld met een bepaling 
onder 5°, luidende:

“5° de naam van de behandelende arts en het ferti-
liteitscentrum waar de behandeling plaatsvond.”;

f) in het achtste lid worden de woorden “vijftig jaar” 
vervangen door de woorden “honderdvijftig jaar”;

g) het negende lid wordt opgeheven.”

VERANTWOORDING

Rekening houdend met de schriftelijke adviezen bij wets-
voorstel DOC 55  0186/001, wordt artikel  15 op een aantal 
aspecten aangepast. Om de leesbaarheid te bevorderen, 
wordt daarom het hele artikel vervangen. Volgende elementen 
werden daarbij gewijzigd:

1) Aangezien de anonieme donatie van gameten bij wet 
wordt verboden, kan de donatie enkel plaatsvinden indien 
de donor akkoord gaat dat zijn niet-identificerende en iden-
tificerende gegevens ooit worden meegedeeld aan het kind 
dat zal voortkomen uit de medisch begeleidde voortplanting. 
Daarom geldt de uitdrukkelijke toestemming van de donor 
als voorwaarde voor het plaatsvinden van de donatie. De 
uitdrukkelijke, schriftelijke toestemming van de donor voor 
het verzamelen van zijn gegevens door het fertiliteitscentrum 
wordt dan ook uitdrukkelijk ingeschreven in de wet onder 
artikel 35, § 1.

2) In sommige gevallen kan het noodzakelijk zijn om 
eerder geregistreerde gegevens te actualiseren. Zo kan het 
gebeuren dat een donor pas na geruime tijd van de donatie 
ontdekt drager te zijn van een erfelijke aandoening, die zowel 
fysiek als psychologisch van aard kan zijn. In een dergelijke 
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devra communiquer à temps une mise à jour des données 
nécessaires à l’Agence fédérale.

3) Étant donné que plusieurs avis soulignent la nécessité 
d’élargir l’enregistrement des données prévu à l’article 35 de 
la loi relative à la procréation médicalement assistée, nous 
proposons de prévoir l’obligation d’enregistrer le numéro de 
registre national du donneur pour éviter toute confusion avec 
d’éventuels homonymes. Les données relatives aux dates des 
fécondations artificielles, ainsi que les données à caractère 
personnel de la femme fécondée artificiellement, et du ou 
de la partenaire avec qui elle a un projet parental commun 
seront également enregistrées, de même que les données 
du médecin traitant et du centre de fécondation concerné. Il 
importera en outre de collecter les données relatives à l’enfant 
issu du don. En effet, le donneur ou d’autres enfants issus 
du même don (demi-frères ou demi-sœurs) pourront deman-
der, sous certaines conditions, des informations sur l’enfant 
issu du don. Pour prévoir cette possibilité, nous proposons 
d’insérer un § 2 portant sur l’enregistrement des données de 
l’enfant issu du don.

4) Afin d’aligner la législation actuelle sur la procréation mé-
dicalement assistée sur la proposition de loi DOC 56 0199/001, 
la banque de données existante FertiData sera transférée à 
l’Agence fédérale des données relatives aux donneurs.

5) Selon un avis relatif à la proposition de loi DOC 55 
0186/001, l’actuel délai de conservation, fixé à cinquante ans, 
est insuffisant. En effet, les descendants des enfants issus 
d’un don pourraient également avoir intérêt à pouvoir accé-
der à ces données. C’est pourquoi nous proposons de les 
conserver durant au moins cent cinquante ans, soit environ 
deux cohortes générationnelles.

situatie dient het fertiliteitscentrum tijdig een actualisatie van 
de noodzakelijke gegevens door te geven aan het Federaal 
Agentschap.

3) Verschillende adviezen wijzen op de noodzaak om de 
gegevensregistratie in artikel 35 van de wet op de medisch 
begeleide voortplanting uit te breiden. Zo dient het rijksre-
gisternummer van de donor geregistreerd te worden om ver-
warring met naamgenoten te voorkomen. Ook de gegevens 
met betrekking tot de tijdstippen waarop de kunstmatige 
bevruchtingen plaatsvonden en de persoonlijke gegevens 
van de vrouw waarbij de kunstmatige bevruchting heeft 
plaatsgevonden en diens partner waarmee er een gezamen-
lijke kinderwens is worden bijkomend geregistreerd. Ook 
de gegevens van de behandelende arts en het betrokken 
fertiliteitscentrum worden opgenomen. Daarnaast is het ook 
belangrijk de gegevens van het donorkind zelf te verzamelen. 
Er wordt immers ook de mogelijkheid geboden aan de donor 
of aan andere donorkinderen die met hetzelfde donormateriaal 
zijn verwekt (“halfsiblings”) om onder bepaalde voorwaarden 
informatie op te vragen over het donorkind. Om dit mogelijk te 
maken, wordt er een tweede paragraaf ingevoegd betreffende 
het registreren van de gegevens van het donorkind.

4) Om de huidige wet op de medisch begeleide voortplan-
ting in lijn te brengen met het wetsvoorstel DOC 56.199/001 
wordt de reeds bestaande databank FertiData overgedragen 
aan het Federaal Agentschap voor Donorgegevens.

5) Uit advies op het wetsvoorstel DOC 55 0186/001 blijkt 
dat de huidige bewaartermijn van vijftig jaar niet volstaat. Ook 
afstammelingen van donorkinderen hebben er immers baat 
bij om toegang te krijgen tot de gegevens. Daarom worden 
de gegevens minstens honderdvijftig jaar bewaard. Dit komt 
overeen met ongeveer twee generatiecohortes.

Els Van Hoof (cd&v)
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 N° 3 de Mme Van Hoof

Art. 18

Dans l’article 72/4 proposé, apporter les modifi-
cations suivantes:

a) dans le § 1er, 1°, insérer les mots “et contrôler” 
entre le mot “collecter” et les mots “les informations”;

b) dans le § 2, remplacer l’alinéa 1er par ce qui suit:

“L’Agence fédérale se compose de onze membres, 
dont trois médecins professionnellement actifs dans 
des centres de fécondation, un psychologue ou psy-
chothérapeute clinicien, un pédopsychiatre, un spé-
cialiste de l’éthique, un titulaire d’une maîtrise en droit 
possédant une expérience dans le domaine du droit 
médical et/ou des droits de l’enfant, un représentant 
du Vlaams Afstammingscentrum et trois représentants 
d’organisations de défense des intérêts des enfants 
issus d’un don et de leurs familles.”.

JUSTIFICATION

1) Il ressort de l’avis de Mme Elodie Decorte sur la proposi-
tion de loi DOC 55 0186/001 qu’il importe de contrôler, le plus 
tôt possible, l’exactitude des informations que les centres de 
fécondation transmettent à l’Agence fédérale. Si ce contrôle 
n’est effectué qu’au moment du dépôt d’une demande par 
un enfant issu d’un don, il sera plus difficile de vérifier l’exac-
titude factuelle des informations, dès lors que leur traçabilité 
diminue avec le temps. Le contrôle des informations pourra 
aussi comporter un test ADN visant à permettre d’exclure 
qu’un enfant soit enregistré par erreur comme un enfant issu 
d’un don. Étant donné que le § 3 charge le Roi de régler le 
fonctionnement de l’Agence, il sera également possible de 
fixer un délai adéquat dans lequel l’Agence fédérale devra 
contrôler ces informations.

2) Le point a) donne suite à plusieurs avis écrits sur la pro-
position de loi DOC 55 0186/001 qui soulignent qu’il importe 
que la composition de l’Agence fédérale soit équilibrée pour 
garantir son indépendance. Il est donc essentiel que toutes les 
parties prenantes y soient représentées. Étant donné que le 

 Nr. 3 van mevrouw Van Hoof

Art. 18

In het voorgestelde artikel  72/4, de volgende 
wijzigingen aanbrengen:

a) in paragraaf 1, 1°, de woorden “en controleren” 
invoegen tussen het woord “verzamelen” en de 
woorden “van de gegevens”;

b) in de tweede paragraaf, het eerste lid vervan-
gen als volgt:

“Het Federaal Agentschap bestaat uit elf leden, 
waarvan drie artsen beroepsmatig werkzaam in ferti-
liteitscentra, één klinisch psycholoog of psychothera-
peut, één kinderpsychiater, één ethicus, één houder van 
een diploma van master in de rechten met ervaring op 
het vlak van medisch recht en/of kinderrechten, één ver-
tegenwoordiger van het Vlaams Afstammingscentrum 
en drie vertegenwoordigers van belangenorganisaties 
voor donorkinderen en hun families.”.

VERANTWOORDING

1) Uit het advies van mevrouw Elodie Decorte op wets-
voorstel DOC 55 0186/001 blijkt dat het belangrijk is om de 
gegevens die de fertiliteitscentra bezorgen aan het Federaal 
Agentschap zo snel mogelijk te controleren op accuraatheid. 
De controle pas uitvoeren op het moment dat een aanvraag 
wordt ingediend door een donorkind, bemoeilijkt de vaststel-
ling van de feitelijke accuraatheid van de gegevens aangezien 
deze met de tijd steeds moeilijker te traceren worden. De 
controle van de gegevens kan ook een DNA-test bevatten die 
uitsluit dat een kind foutief wordt geregistreerd als donorkind. 
Aangezien in paragraaf  3 de Koning wordt belast met het 
regelen van de werking van het agentschap, wordt ook de 
mogelijkheid gehouden om een geschikte termijn te bepalen 
waarbinnen het Federaal Agentschap deze gegevens dient 
te controleren.

2) Punt a komt tegemoet aan verschillende schriftelijke 
adviezen bij het wetsvoorstel DOC 55 0186/001 die wijzen 
op het belang van een evenwichtig samengesteld bestuur 
om de onafhankelijkheid van het Federaal Agentschap te 
waarborgen. Daarom is het belangrijk dat alle stakeholders 
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Roi nomme les membres de l’Agence fédérale, il est habilité 
à désigner les groupes d’intérêt et leurs représentants.

zijn vertegenwoordigd binnen het bestuur. De Koning benoemt 
de leden van het Federaal Agentschap en kan zodoende de 
belangenorganisaties en hun desbetreffende vertegenwoor-
digers aanwijzen.

Els Van Hoof (cd&v)
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 N° 4 de Mme Van Hoof

Art. 19

Dans l’article  72/5, §  1er, proposé, apporter les 
modifications suivantes:

1° dans le 3°, remplacer les mots “18 ans” par les 
mots “16 ans”;

2° compléter ce paragraphe par un 4°, rédigé 
comme suit:

“4° les limites d’âge précitées ne sont toutefois pas 
absolues; si le demandeur peut démontrer sa capacité 
de discernement, tout enfant de moins de 12 ans ou de 
moins de 16 ans peut aussi obtenir, respectivement, des 
données non identifiantes ou des données identifiantes 
sur le donneur; l’Agence fédérale des données relatives 
aux donneurs apprécie la capacité de discernement 
du demandeur.”.

JUSTIFICATION

1) La présomption de capacité d’exprimer sa volonté sera 
fixée à 16 ans pour l ’obtention des données identifiantes 
sur le donneur. La législation concernée sera ainsi alignée 
sur d’autres législations fédérales, par exemple sur la loi 
relative aux personnes transgenres, qui prévoit également 
une gradation à l’égard de la capacité d’exprimer sa volonté 
en autorisant la modification du prénom à partir de 12 ans et 
la modification de l’enregistrement du sexe, dans l’acte de 
naissance, à partir de 16 ans.

2) La limite d’âge légale vise la présomption de capacité 
d’exprimer sa volonté. Or, cette limite n’est pas toujours 
conforme à la réalité et peut être trop basse pour certains 
et trop élevée pour d’autres. Afin d’y remédier, le présent 
amendement prévoit, outre un critère d’âge objectif, la possi-
bilité de tenir compte d’un critère d’âge subjectif. Les enfants 
issus d’un don qui pourront démontrer à l’Agence fédérale 
des données relatives aux donneurs qu’ils sont capables de 
comprendre les informations sur la filiation et d’apprécier les 
conséquences de leur décision pourront obtenir, respective-
ment, des données non identifiantes ou des données iden-
tifiantes sur le donneur avant l’âge de 12 ans ou de 16 ans, 
sauf justification admissible en sens contraire. Le présent 

 Nr. 4 van mevrouw Van Hoof

Art. 19

In het voorgestelde artikel 72/5, § 1, de volgende 
wijzigingen aanbrengen:

1° in de bepaling onder 3°, de woorden “18 jaar” 
vervangen door de woorden “16 jaar”;

2° die paragraaf aanvullen met een bepaling onder 
4°, luidende:

“4° de voormelde leeftijdsgrenzen zijn evenwel niet 
absoluut; indien het onderscheidingsvermogen door 
de aanvrager kan worden aangetoond, dan kunnen 
ook kinderen jonger dat 12 jaar en jonger dan 16 jaar 
in kennis gesteld worden van respectievelijke niet-
identificerende en identificerende gegevens over de 
donor; het Federaal Agentschap voor Donorgegevens 
oordeelt over het onderscheidingsvermogen van de 
aanvrager.”.

VERANTWOORDING

1) Het vermoeden van wilsbekwaamheid met betrekking 
tot het ontvangen van de identificerende gegevens van de 
donor wordt vastgelegd op zestien jaar. Daarmee ligt de 
wetgeving in lijn met andere federale wetgeving, zoals de 
transgenderwet. Daarin wordt eveneens een trapsgewijze 
grens voor wilsbekwaamheid ingebouwd, waarbij men vanaf 
twaalf jaar de voornaam kan wijzigen en vanaf zestien jaar de 
geslachtregistratie op de geboorteakte kan wijzigen.

2) De wettelijke leeftijdsgrens betreft een vermoeden van 
wilsbekwaamheid. Die leeftijdsgrens zal echter niet altijd aan 
de werkelijkheid voldoen en kan voor sommigen te ruim zijn en 
voor andere te eng. Om hieraan tegemoet te komen, voorzien 
we naast een objectief leeftijdscriterium ook de mogelijkheid 
tot een subjectief leeftijdscriterium. Donorkinderen die aan het 
Federaal Agentschap voor donorgegevens kunnen aantonen 
dat ze over het vermogen beschikken om de afstammingsin-
formatie te kunnen begrijpen en de gevolgen van de beslissing 
te kunnen inschatten, kunnen eerder dan de respectievelijke 
leeftijd van twaalf of zestien jaar over de niet-identificerende 
of identificerende gegevens van de donor beschikken, tenzij 
er een grondige reden is om die toegang niet te verlenen. Dit 
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amendement donne suite à l ’avis écrit de Mme  Decorte 
sur la proposition de loi DOC 55 0186/001, dans lequel elle 
recommande d’inscrire un critère d’âge objectif et un critère 
d’âge subjectif dans la loi.

amendement komt tegemoet aan het schriftelijke advies van 
mevrouw Decorte op het wetsvoorstel DOC 55 0186/001, dat 
aanbeveelt om een objectief en subjectief leeftijdscriterium 
in te schrijven in de wet.

Els Van Hoof (cd&v)
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 N° 5 de Mme Van Hoof

Art. 20

Dans l’article 72/6 proposé, apporter les modifi-
cations suivantes:

1° dans le §  1er, alinéa  1er, remplacer les mots 
“18 ans” par les mots “16 ans”;

2° le § 3 devient le § 4;

3° insérer un § 3, rédigé comme suit:

“§ 3. Tant l’enfant issu d’un don que les géniteurs, 
dans le cas d’un don d’embryon, ou, le cas échéant, 
le donneur de gamètes peuvent introduire un recours 
contre la décision de l’Agence. Le cas échéant, le 
tribunal de la famille statue en référé sur la décision de 
l’Agence dans le cadre de la procédure d’opposition.”.

JUSTIFICATION

1) La présomption de capacité d’exprimer sa volonté sera 
fixée à 16 ans pour l ’obtention des données identifiantes 
sur le donneur. La législation concernée sera ainsi alignée 
sur d’autres législations fédérales, par exemple sur la loi 
relative aux personnes transgenres, qui prévoit également 
une gradation à l’égard de la capacité d’exprimer sa volonté 
en autorisant la modification du prénom à partir de 12 ans et 
la modification de l’enregistrement du sexe, dans l’acte de 
naissance, à partir de 16 ans.

2) Dans un avis écr i t  sur la proposit ion de lo i 
DOC 55 0186/001, Mme Decorte met l’accent sur les inté-
rêts du donneur et sur les intérêts de l’enfant à l’égard des 
décisions de l’Agence fédérale. Lorsque l’Agence fédérale 
statuera sur l’opposition signifiée par le donneur à l’issue 
d’une mise en balance des intérêts, une possibilité de recours 
devra être laissée aussi bien au donneur qu’à l’enfant issu 
d’un don. C’est pourquoi le présent amendement prévoit 
une possibilité de recours devant le tribunal de la famille, qui 
statuera en référé.

 Nr. 5 van mevrouw Van Hoof

Art. 20

In het voorgestelde artikel  72/6, de volgende 
wijzigingen aanbrengen:

1° in paragraaf 1, eerste lid, de woorden “18 jaar” 
vervangen door de woorden “16 jaar”;

2° paragraaf 3 vernummeren tot paragraaf 4;

3° een paragraaf 3 invoegen luidende:

“§ 3. Zowel het donorkind als de genetische ouders, 
in geval van embryodonatie, of, in voorkomend geval, 
de donor van gameten hebben de mogelijkheid om een 
beroepsprocedure op te starten tegen de beslissing van 
het Agentschap. Desgevallend zal de familierechtbank 
zich in kortgeding uitspreken over de beslissing van het 
Agentschap inzake de verzetsprocedure.”.

VERANTWOORDING

1) Het vermoeden van wilsbekwaamheid met betrekking 
tot het ontvangen van de identificerende gegevens van de 
donor wordt vastgelegd op zestien jaar. Daarmee ligt de 
wetgeving in lijn met andere federale wetgeving, zoals de 
transgenderwet. Daarin wordt eveneens een trapsgewijze 
grens voor wilsbekwaamheid ingebouwd, waarbij men vanaf 
twaalf jaar de voornaam kan wijzigen en vanaf zestien jaar de 
geslachtregistratie op de geboorteakte kan wijzigen.

2) In een schrif teli jk advies bij het wetsvoorstel 
DOC 55 0186/001 wijst mevrouw Decorte op de belangen van 
zowel de donor als het kind ten aanzien van beslissingen van 
het Federaal Agentschap. Wanneer het Federaal Agentschap 
na een belangenafweging rond het verzet van de donor een 
beslissing neemt, er nog steeds een beroepsmogelijkheid 
moet bestaan voor respectievelijk de donor of het donorkind. 
Daarom wordt met amendement 9 de mogelijkheid tot een 
beroepsmogelijkheid voor de familierechtbank ingeschreven, 
die in kort geding zal oordelen.

Els Van Hoof (cd&v)
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 N° 6 de Mme Van Hoof

Art. 21

Remplacer le mot “72/7” par le mot “72/9”.

JUSTIFICATION

Pour améliorer la lisibilité, nous proposons une renu- 
mérotation.

 Nr. 6 van mevrouw Van Hoof

Art. 21

Het woord “72/7” vervangen door het woord 
“72/9”.

VERANTWOORDING

Met oog op een betere leesbaarheid wordt een nieuwe 
nummering aangebracht.

Els Van Hoof (cd&v)
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 N° 7 de Mme Van Hoof

Art. 22

Renuméroter l’article 72/7 en article 72/9.

JUSTIFICATION

Pour améliorer la l isibi l i té, nous proposons une 
renumérotation.

 Nr. 7 van mevrouw Van Hoof

Art. 22

Het voorgestelde artikel  72/7 vernummeren tot 
artikel 72/9.

VERANTWOORDING

Met oog op een betere leesbaarheid wordt een nieuwe 
nummering aangebracht.

Els Van Hoof (cd&v)
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 N° 8 de Mme Van Hoof

Art. 20/1 (nouveau)

Insérer un article 20/1 rédigé comme suit:

“Art. 20/1. Dans le titre VI/2 de la même loi, inséré par 
l’article 17, il est inséré un article 72/7 rédigé comme 
suit:

“Art. 72/7. L’Agence fédérale des données relatives 
aux donneurs transmet les données relatives aux demi-
frères et aux demi-sœurs génétiques enregistrées 
dans la banque de données fédérale contenant les 
données relatives aux donneurs, pour autant qu’ils y 
consentent explicitement et seulement à la demande 
des personnes mentionnées ci-dessous, selon les 
modalités suivantes:

1° les informations sur le nombre de demi-frères et de 
demi-sœurs, le sexe et la date de naissance de chacun 
d’eux, visées à l’article 64, § 2, 1°, sont transmises aux 
parents d’un enfant issu d’un don jusqu’à ce qu’il ait 
atteint l’âge de 16 ans, ou à l’enfant issu d’un don à 
partir de l’âge de 12 ans s’il sait ou suppose qu’il a été 
conçu par procréation médicalement assistée;

2° les données non identifiantes des demi-frères et 
demi-sœurs qui ont atteint l’âge de 12 ans, visées à 
l’article 64, § 2, 2°, sont transmises aux parents d’un 
enfant issu d’un don jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge 
de 16 ans, ou à l’enfant issu d’un don à partir de l’âge 
de 12 ans s’il sait ou suppose qu’il a été conçu par 
procréation médicalement assistée;

3° les données identifiantes des demi-frères et 
demi-sœurs qui ont atteint l’âge de 16 ans, visées 
à l’article 64, § 2, 3°, sont transmises à l’enfant issu 
d’un don qui sait ou suppose qu’il a été conçu par 
procréation médicalement assistée, à partir de l’âge 
de 16 ans.””

JUSTIFICATION

Les personnes issues d’un don cherchent de plus en plus 
souvent le donneur à la base de leur conception, mais c’est 

 Nr. 8 van mevrouw Van Hoof

Art. 20/1 (nieuw)

Een artikel 20/1 invoegen, luidende:

“Art. 20/1. In titel VI/2, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij artikel 17, wordt een artikel 72/7 ingevoegd, luidende:

“Art. 72/7. Het Federaal Agentschap voor donorge-
gevens verstrekt de gegevens met betrekking tot de 
genetische donorhalfbroers en -zussen, opgenomen in 
de federale databank voor donorgegevens, mits diens 
uitdrukkelijke toestemming en uitsluitend op verzoek 
van de hieronder vermelde personen:

1° de informatie over het aantal donorhalfbroers en 
-zussen, hun geslacht en hun geboortejaar, bepaald 
in artikel 64, paragraaf 2, 1°, worden verstrekt aan de 
ouders van een donorkind tot het de leeftijd van zes-
tien jaar heeft bereikt, of aan het donorkind dat weet 
of vermoedt dat het is verwekt via medisch begeleide 
voortplanting, vanaf de leeftijd van twaalf jaar.

2° de niet-identificerende gegevens van de donor-
halfbroers en -zussen die de leeftijd van twaalf jaar 
bereikt hebben, bepaald in artikel 64, § 2, 2°, worden 
verstrekt aan de ouders van een donorkind tot het de 
leeftijd van zestien jaar heeft bereikt, of aan het donor-
kind dat weet of vermoedt dat het is verwekt via medisch 
begeleide voortplanting, vanaf de leeftijd van twaalf jaar.

3° de identificerende gegevens van de donorhalf-
broers en -zussen die de leeftijd van 16 jaar hebben 
bereikt, bepaald in artikel 64, § 2, 3°, worden verstrekt 
aan het donorkind dat weet of vermoedt dat het is ver-
wekt via medisch begeleide voortplanting, vanaf de 
leeftijd van zestien jaar.””

VERANTWOORDING

Niet alleen bestaat er een toenemende aandacht voor de 
zoektochten van donorkinderen naar hun donor, maar ook 
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aussi le cas de leurs demi-frères et demi-sœurs génétiques 
(ou conçus à partir du même matériel génétique). Or, la pro-
position de loi ne prévoit pas encore de donner accès aux 
données les concernant aux autres descendants génétiques 
(ou demi-frères et demi-sœurs) des donneurs. C’est pourquoi 
le présent amendement tend à répondre à la demande socié-
tale d’élargir l ’accès à ces données aux demi-frères et aux 
demi-sœurs génétiques.

voor de zoektochten van donorkinderen naar hun genetische 
halfbroers en -zussen (of zij die werden verwekt met hetzelfde 
donormateriaal). Het wetsvoorstel voorziet nog geen toegang 
voor andere genetische nakomelingen of zogenaamde “half-
siblings”. Daarom komt dit amendement tegemoet aan de 
maatschappelijke vraag om de toegang uit te breiden naar 
toegang tot informatie voor genetische “half-siblings”.

Els Van Hoof (cd&v)
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 N° 9 de Mme Van Hoof

Art. 20/2 (nouveau)

Insérer un article 20/2 rédigé comme suit:

“Art. 20/2. Dans le titre VI/2 de la même loi, inséré par 
l’article 17, il est inséré un article 72/8 rédigé comme 
suit:

“Art. 72/8. L’Agence fédérale des données relatives 
aux donneurs transmet les informations relatives aux 
enfants issus d’un don de matériel génétique, visées 
à l’article  64, §  2, 1°, au donneur dont ces enfants 
sont issus si ce donneur demande explicitement ces 
informations.””

JUSTIFICATION

Dans son avis écrit sur la proposition de loi DOC 55 0186/001, 
Mme Elodie Decorte évoque les intérêts du donneur en ma-
tière d’informations. Pour accroître l’efficacité et la pérennité 
(sociale) du cadre réglementaire, il convient de prêter égale-
ment attention à cette question dans une certaine mesure. 
De plus, en principe, le fait de transmettre au donneur des 
informations sur le nombre d’enfants issus de ses gamètes 
ne portera pas atteinte au respect de leur droit à la vie privée.

C’est pourquoi les données suivantes seront transmises 
au donneur à sa demande: le nombre d’enfants issus du 
même matériel génétique du donneur, le sexe et l’année de 
naissance de chaque enfant.

 Nr. 9 van mevrouw Van Hoof

Art. 20/2 (nieuw)

Een artikel 20/2 invoegen, luidende:

“Art. 20/2. In hoofdstuk VI/2 van dezelfde wet, inge-
voegd bij artikel 17, wordt een artikel 72/8 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 72/8. Het Federaal Agentschap voor donorge-
gevens verstrekt de gegevens met betrekking tot de 
genetische donorkinderen, bepaald in artikel 64, § 2, 1°, 
aan de donor met wiens donormateriaal deze kinderen 
zijn verwekt en op diens uitdrukkelijke verzoek.””

VERANTWOORDING

Mevrouw Elodie Decorte wijst in een schriftelijk advies bij 
wetsvoorstel DOC 55 0186/001 op de informatiebelangen van 
de donor. Om de doelmatigheid en de (sociale) bestendigheid 
van het regelgevende kader te verhogen, is het aangewezen 
om hier tot op zekere hoogte ook aandacht voor te hebben. 
Daarenboven worden er in principe geen privacybelangen 
geschonden door de donor informatie te bezorgen over het 
aantal kinderen die werden verwekt met zijn gameten.

Daarom worden op verzoek van de donor de volgende 
gegevens verstrekt: aantal kinderen dat werd verwekt met 
hetzelfde donormateriaal van de donor in kwestie, hun ge-
slacht en geboortejaar.

Els Van Hoof (cd&v)
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 N° 10 de Mme Van Hoof

Art. 23

Dans le § 3, entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, insérer 
l’alinéa suivant:

“Tout enfant issu d’un don qui sait ou suppose qu’il a 
été conçu par procréation médicalement assistée peut 
faire enregistrer son profil ADN dès l’âge de douze ans 
et sur une base volontaire. Un lien pourra être établi 
avec ce profil à la demande d’un autre enfant issu d’un 
don qui a atteint l’âge de douze ans et qui sait ou sup-
pose qu’il a été conçu par procréation médicalement 
assistée avant l’entrée en vigueur de la présente loi. 
Si l’enfant issu d’un don n’a pas encore atteint l’âge 
de douze ans, sa capacité de discernement devra être 
démontrée. L’Agence fédérale des données relatives 
aux donneurs statue sur la capacité de discernement 
de l’enfant issu d’un don.”

JUSTIFICATION

Le scandale récent concernant un donneur danois porteur 
d’une mutation génétique cancérigène dont le sperme a été 
utilisé pour inséminer un nombre de femmes supérieur au 
maximum autorisé a mis en évidence que certains enfants 
conçus avant l’entrée en vigueur de la loi proposée s’inter-
rogent également sur leurs origines. Ce scandale a par ail-
leurs révélé que, par le passé, la règle des six femmes n’a 
pas toujours été appliquée correctement. Un grand nombre 
d’enfants issus d’un don se demandent dès lors s’ils ont des 
demi-frères ou des demi-sœurs génétiques (half-siblings en 
anglais). Nous ne souhaitons pas supprimer l’anonymat avec 
effet rétroactif, mais nous souhaitons en revanche répondre 
aux questions des enfants sur leurs éventuels demi-frères 
et demi-sœurs. C’est pourquoi nous prévoyons de leur 
permettre, conformément aux règles établies par le centre 
de filiation flamand (Vlaams Afstammingscentrum), de faire 
enregistrer un profil ADN dans la banque de données de 
l’Agence fédérale en vue de l’établissement d’une corres-
pondance (matching) avec le profil d’un demi-frère ou d’une 
demi-sœur qui y aurait consenti.

 Nr. 10 van mevrouw Van Hoof

Art. 23

In paragraaf 3, tussen het eerste lid en het tweede 
lid, het volgende lid invoegen:

“Het donorkind dat weet of vermoedt dat het is ver-
wekt via medisch begeleide voortplanting kan vanaf 
de leeftijd van twaalf jaar op vrijwillige basis een DNA-
profiel laten opslaan, dat op verzoek van een ander 
donorkind dat de leeftijd van twaalf jaar heeft bereikt 
en dat weet of vermoedt te zijn verwekt voor de inwer-
kingtreding van deze wet met behulp van medische be-
geleide voortplanting, in verband kan worden gebracht. 
Indien het donorkind de leeftijd van twaalf jaar nog niet 
heeft bereikt, dient het onderscheidingsvermogen van 
het donorkind te worden aangetoond. Het Federaal 
Agentschap voor Donorgegevens oordeelt over het 
onderscheidingsvermogen van het donorkind.”

VERANTWOORDING

Het recente schandaal rond de Deense donor, die die dra-
ger is van een kankerverwekkende gen-mutatie en van wie 
kinderen zijn verwekt bij meer vrouwen dan toegelaten, heeft 
aangetoond dat ook kinderen die voor de invoering van deze 
wet werden verwekt vragen hebben over hun afstamming. 
Het schandaal toonde bovendien aan dat in het verleden de 
zes vrouwenregel niet altijd naar behoren werd toegepast. Bij 
veel donorkinderen rijst dan ook de vraag naar hun genetische 
halfbroers en/of -zussen (zogenaamde “halfsiblings”). Hoewel 
het niet onze intentie is om de anonimiteit retroactief af te 
schaffen, willen wij wel tegemoetkomen aan de vragen van 
kinderen over hun mogelijke halfsiblings. Daarom wordt er, in 
lijn met de regeling bij het Vlaams Afstammingscentrum een 
mogelijkheid geboden om vrijwillig een DNA-profiel te laten 
opslaan in de databank van het Federaal Agentschap, met 
oog op een matching met een halfbroer of zus die daarvoor 
de toestemming heeft gegeven.

Els Van Hoof (cd&v)



0199/002DOC 5620

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

 N° 11 de Mme Van Hoof

Art. 22/1 (nouveau)

Insérer un article 22/1, rédigé comme suit:

“Art. 22/1. Dans la même loi, il est inséré un titre VII/1, 
rédigé comme suit:

“Titre VII/1. Évaluation et supervision””

JUSTIFICATION

Un nouveau titre est inséré pour améliorer la lisibilité.

 Nr. 11 van mevrouw Van Hoof

Art. 22/1 (nieuw)

Een artikel 22/1 invoegen, luidende:

“Art. 22/1. In dezelfde wet wordt een titel VII/1 inge-
voegd, luidende:

“Titel VII/1. Evaluatie en toezicht””

VERANTWOORDING

Met oog op een betere leesbaarheid wordt een nieuwe 
titel ingevoegd.

Els Van Hoof (cd&v)
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 N° 12 de Mme Van Hoof

Art. 22/2 (nouveau)

Insérer un article 22/2, rédigé comme suit:

“Art. 22/2. Dans le titre VII/1 précité de la même loi, 
il est inséré un article 74/1, rédigé comme suit:

“Art. 74/1 Le Parlement désigne la personne ou l’ins-
tance qui supervise l’Agence fédérale. La personne ou 
l’instance désignée à cet effet établit à l’attention du 
Parlement, dans les deux ans de l’entrée en vigueur 
de la présente loi, puis tous les deux ans:

a) un rapport statistique fondé sur les données visées 
à l’article 72/4, § 1er, 1° à 4°, centralisées auprès de 
l’Agence fédérale des données relatives aux donneurs;

b) un rapport présentant et évaluant l’application 
de la loi;

c) des recommandations qui, le cas échéant, peuvent 
faire l ’objet d’initiatives législatives et/ou d’autres 
mesures de mise en œuvre de la présente loi.

À ces fins, la personne ou l’instance désignée à cet 
effet peut recueillir toute information complémentaire 
nécessaire auprès des services publics et des ins-
tances publiques. Les informations recueillies par la 
personne ou l’instance désignée à cet effet ne peuvent 
être communiquées à aucune autre personne ou ins-
tance. Aucun de ces documents ne peut mentionner 
l’identité des personnes citées dans les dossiers trans-
mis à la personne ou à l’instance désignée à cet effet 
dans le cadre de l’exercice de sa mission de contrôle 
visée à l’alinéa 1er.

La personne ou l’instance désignée à cet effet peut 
décider de transmettre des données statistiques et 
exclusivement de nature technique à toute équipe de 
recherche universitaire qui lui adresse une demande 

 Nr. 12 van mevrouw Van Hoof

Art. 22/2 (nieuw)

Een artikel 22/2 invoegen, luidende:

“Art. 22/2. In de voornoemde titel VII/1 van dezelfde 
wet wordt een artikel 74/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 74/1. Het Parlement benoemt de persoon of in-
stelling die toezicht houdt op het Federaal Agentschap. 
Ten behoeve van het Parlement stelt de daartoe aan-
gewezen persoon of instantie een binnen de twee 
jaar na de inwerkingtreding van deze wet en nadien 
tweejaarlijks:

a) een statistisch verslag gebaseerd op de gege-
vens, bepaald in artikel 72/4, § 1, 1°, tot 4°, die werden 
gecentraliseerd bij het Federaal Agentschap voor 
donorgegevens;

b) een verslag op waarin de toepassing van de wet 
wordt aangegeven en geëvalueerd;

c) in voorkomend geval, aanbevelingen op die kun-
nen leiden tot een wetgevend initiatief en/of andere 
maatregelen inzake de uitvoering van deze wet.

Teneinde deze opdrachten te vervullen, kan de daar-
toe aangewezen persoon of instantie alle bijkomende 
inlichtingen inwinnen bij de diverse overheidsdiensten 
en instellingen. De inlichtingen die de daartoe aange-
wezen persoon of instantie inwint kunnen aan geen 
andere persoon of instantie worden meegedeeld. Geen 
van deze documenten mag de identiteit vermelden van 
personen die genoemd worden in de dossiers die aan 
de daartoe aangeduide persoon of instantie zijn over-
gezonden in het kader van haar controletaak bepaald 
in het eerste lid.

De daartoe aangewezen persoon of instantie kan be-
sluiten om aan universitaire onderzoeksteams, die een 
gemotiveerd verzoek daartoe doen, statistische en zui-
ver technische gegevens mee te delen, met uitsluiting 



0199/002DOC 5622

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

motivée à cette fin, à l’exclusion de toute donnée à 
caractère personnel. La personne ou l’instance dési-
gnée à cet effet peut procéder à l’audition d’experts.””

JUSTIFICATION

Une personne ou une instance sera désignée pour assu-
rer la supervision de l’Agence fédérale afin de garantir au 
mieux l’exécution et l’application effective des dispositions 
visées, ainsi que pour pouvoir remédier immédiatement aux 
problèmes éventuels.

van alle persoonsgegevens. De daartoe aangewezen 
persoon of instantie kan deskundigen horen.””

VERANTWOORDING

Om de uitvoerbaarheid en de handhaafbaarheid door 
het Federaal Agentschap maximaal te garanderen, en om 
problemen onmiddellijk te kunnen aanpakken, wordt een 
persoon of instantie aangeduid die toezicht houdt op het 
Federaal Agentschap.

Els Van Hoof (cd&v)
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